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Pycckuin

MPABUJIA TEXHUKW BE3ONMACHOCTU

Mepen Havanom paboTbl M3y4nTe HACTOALLEE PYKOBOACTBO MO CB0pKe M aKCyaTupyiite naaenve
Haanexalmm 6e3onacHbIM 06pasom.

* CoxpaHuTe 3TO PyKOBOACTBO, YTOBbI MOXXHO 6b1/10 06pallaTbCA K HEMY B AasibHENLWeM.

Mpu MrHopupoBaHMM 3TOro 3HaKa U HeHaaneXxaluem

& |'| PEAy" PE)KAE H M E MUCMoJib30BaHMU 060pyAOBaHUA MOXKHO MOJTyYUTb CMEPTENIbHO

onacHyio TpaBMy UJIM HAaHECTU Cepbe3Hblii Bpes 060pyAoBaHuUIO.

* He no3BonAnTe ManeHbKuUm AeTAM CaMOCTOATENbHO COGI/IpaTb 1 yctaHaBnBaTb AaHHOe usaenune, 3To MoXXeT
npmBecTU K TpaBMe. C60pKa [aHHOro n3aenua JoshkHa B 06A3aTesibHoM nopAnKe OCyLeCTBNATLCA NO4 PyKOBOACTBOM
B3POCSbIX.

ByabTe 0CTOPOXHbI C KpaAMmn aepxkatenen Tapenok u toma. OcTpble Kpas aepxxatenen MoryT ctaTb
NPUYUHOW TPaBMBbI.

Ecnu 310 usgenve ncnonb3yeTca ¢ CUCTEMON CTOEK UM CTONKOW AnA Tapenok, yéeanteck, 4To Bce 60NThl
HaAeXHo 3aTAHyTbl. Kpome Toro, npu perynvpoBKe BbICOTbI UMM HAKTOHA He ocnabnanTe 60NTbl CIUWKOM
6bicTpo. OcnabneHve 601TOB MOXET CTaTb NPUYUHOW ONPOKUALIBAHUA WU NaAEeHWUA OTAENMbHbIX KOMNOHEHTOB
W NPMBECTU K TpaBMe.

Ob6AsaTenbHO pasMellanTe n3aenve Ha POBHOM U YCTOMHYMBOW NOBEPXHOCTU. PasmelleHne Ha HakMoOHHON,
HEeyCTONYMBOW NOBEPXHOCTU UMM Ha CTYNEeHbKax NeCTHULbI MOXET NPUBECTU K HAPYLLEHWIO paBHOBECUsA
1 OMPOKMABIBAHUIO U3AENUA.

He BHOCMTE n3mMeHeHun B faHHOe n3genue. 3TO MOXET CTaTb MPUYMHON TPaBMbl NOJSIb30BaTENA UNn
noBpexXAeHna/HepaboToCnocobHOCTU N3aenua.

He caanTech 1 He BcTaBaiTe Ha CTONKy. CToKa MOXET ONPOKUHYTLCA UMK CIOMATLCA, HTO MOXET NPUBECTU
K TpaBme.

Mpy UrHopMpPOBaHMU 3TOrO 3HAKa U HeHaAeXxalluem
Mcnosnb3oBaHUM 060pyAOBaHUA CYLLECTBYET BEPOATHOCTb
BHUMAHUE nony4YeHus TpaBMbl NOAbMU, paboTaroWwmmmu ¢ 06o0pyaoBaHUEM,

VIV HaHeCeHWA 3Ha4YUTeNIbHOro yiuep6a.

* [pun perynupoBke cukcatopos bepernte nanbupl. IX MOXHO NpuLLEMUTb, YTO NpMBEAET K TpaBMe.

¢ C OCTOPOXHOCTbIO OBpaLlaiTeCch C KOHLAMN BUHTOB, KPaAMMU U BHYTPEHHEW NOBEPXHOCTLIO TPYBOK.
MeTannuyeckme CTPY>XKU 1 3ayCeHLbl MOTyT TPaBMUPOBATb NasbLbl.

* He ycTaHaBnuBaiiTe akycTudeckue 6apabaHbl Ha CTOWKY ANA 3NEKTPOHHbIX 6apabaHoB. CylwecTByeT onacHoCTb
nafeHua 6apabaHoB B pesynbTarte NoBpeXXAeHUA rKCaTopoB, YTO MOXET NPUBECTU K TpaBMe.

YBEAOMJIEHUE

¢ He BCTaBanTe Ha 3TO U34enve U He MOMeLLanTe Ha Hero TAXKEsIble MPeaMETbl. TO MOXET NPMBECTU K NMOBPEXXAEHMIO.

* He ncnonb3yinTe 1 He XpaHUTe U3LENUE B YCMOBUAX CIIMLLKOM BbICOKOM TemnepaTypbl (o4 NPAMbIMU COMTHEYHBLIMU
ny4amu, pAAOM C UCTOYHUKAMK Tenna, B 3aKPbITOM aBTOMOOMIE U T. A.) UK BbICOKOWN BJI2XKHOCTY (B BAHHOW KOMHaTe,
Ha ynuue B AOXANMUBLIA AEHb U T. A4.). OTO MOXET NpUBECTU K Aecopmaumm, obecuBeynBaHuio, NoBPEXAEHNIO
nnm HepaboTocnocobHOCTN M3aenuAa.

* [pun o4NCTKE M3[ENVA HE UCMONb3YTE BEH3UH, PaCcTBOPUTESb N CIINPT. ATO MOXET NPUBECTU K 06ECLIBEYMBAHMIO
mnn gecopmaumu. NpoTupanTte nsgenne MArkon U HaMOYEHHOW 1 TLATENbHO OTXXaTON TKaHbio. [Npy CUnbHOM
3arpAsHeHNn NU34enva UCMoNb3yiTe TKaHb C HENTPasIbHbIM YUCTALUMM CPEACTBOM, a 3aTEM BbITPUTE OCTaTKM
YNCTALLEro CPeACTBa crierka BMnaXkHou, TwaTenbHO 0T>XaTol TKaHblo. Kpome Toro, He fjonyckanTe nonagaHuA
BOAbI UM YACTALLEro CPEACTBA Ha NPOKNaAK/ B U3AENUU, 3TO MOXET NPUBECTU K UX MOBPEXAEHUIO.
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KomnneKT noctaBku

OTKprB ynaKoBKY CO CTOMKOM AnA AJIEKTPOHHbIX 6apa6aHOB, npoBepbTe HaIn4ue BCcexX yKa3aHHbIX
Aanee KOMNOHEHTOB.

OcHoBHasA pama (1 wrT.) JleBbif KpoHWTENH (1 WT.)
/M - -~ _1
" 4&:}1@-.-5?,1[::—;%
) g >

H U

JleBaA HoXka (1 wr.) MNpaBaA HoxkKa (1 wT.) Oepxatenu Tomos (3 wWT.)

—

] ]

Oep>xaTtenu Tapenok (2 wr.) Oep>xaTtenb manoro 6apabaHa PykoBopacTBO nonb3oBaTtena
(1 wr.) (maHHanA 6polutopa)
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H MonHocTblo cobpaHHaA cToMKa

JleBbIt KPOHLUTENH

®ukcatop @

L
JleBaA HOXKa

u

®ukcaTop @ OcHoBHasA pama
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®ukcatop @

MpaBbii
KPOHLUTEWH

N

dukcatop ®

MpaBaAa
HOXKa



C(6opKa cToliKK

1. [MonoxuTe OCHOBHYIO pamy Ha TBEPAYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb U 3aTAHUTE BUHTBI domkcaTtopos (D n @
C MOMOLLbIO HACTPOEYHOrO KIo4a.

®ukcatop @ ®ukcatop @

HacTpoeuHsblii Koy

HacTpoeuHblii knioy

H H
MPUMEYAHME

HacTpoeuHbIin KoY HaX0AWTCA B yNakoBke Habopa naAos.

2. OcnabbTe 60Tl Ha ukcaTopax D, @ n 3 1 nepeaBuHbLTE PUKCATOPBI [0 NPeaena K LeHTPanbHOM
pacnopke. 3aTem crerka 3aTAHUTe 60NTbl PMKCATOPOB.

dukcatop @ ()] ] i :@ ) OCﬂaGbTen
ANl Bont @ E:
Cnerka w
i

3aTAHUTe

®ukcatop @
LleHTpanbHaa pacnopka dukcaTtop @

3. [ocTaHbTe 13 YNakoBKM NeBbli KPOHIITENH 1 ocnabbTe BUHT donkcaTopa (4) HaCTPOEUHbIM KIOYOM.

JleBbii U NpaBbli KPOHLWITEWHbI NPAKTUYECKU UAEHTUYHbI, OJHAKO NIEBbIA KPOHLITEWH HEMHOFO
AnvHHee. He nepenyTanTe nx npy c60pke CTOUKMU.

JleBblit KPOHLITENH ®dukcatop @

3=\

BuHT
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4. BcTaBbTe NneBblil KPOHLWTENH 4o ynopa B dmkcatop (D Ha 0CHOBHOM pame.
Mocne 3Toro y6eauTech B TOM, 4TO HaKJeKa CO CTPEnKol ( 4 ) Ha NeBOM KPOHLUTEHE BbIPOBHEHA
¢ npopesbio B hukcatope .

JleBbI
KPOHLUTEWH

CTtpenka

L. dukcaTtop D

~— [Npopesb

5. Hage>xHo 3aTAHMTE BUHT q:)VIKCHTOpa @ HaCTPOEeYHbIM KJ1HOHOM.

6. [ocTaHbTe 13 ynakoBKM NEBYIO HOXKY 1 BCTaBbTe ee A0 ynopa B dukcatop @.

JleBaA 1 NnpaBaA HOXXKMW NPaKTU4ECKU NAEHTUYHbI, OAHAKO JleBaA HOXXKa HEMHOro ANIHHEe.
He nepenyTanTte ux npu c6opke CTONKuU.

JleBanA HoXxKa

1] /!

®ukcatop @

7. HapexHo 3aTAHWUTE BUHT (*)I/IKcaTOpa @ HaCTpOeYHbIM KJ1HO4HOM.
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8. [ocTaHbTe 13 yNakoBKU Npasblil KPOHLWITENH 1 BCTaBbTe ero A0 ynopa B dukcatop @.
Mocne 3Toro y6eauTech B TOM, YTO HaK/eika Co GTPEnKoi ( 4 ) Ha NPaBOM KPOHLITElHe BbIPOBHEHA
¢ npopesbio B hukcatope Q.

MpaBhbin
KPOHLUTENH

CTtpenka

_— dwukcartop @

~——— [lpopesb

9. Hage>xHo 3aTAHMTE BUHT q:)VIKCHTOpa @ HaCTPOEeYHbIM KJ1HOHOM.

10. Ocna6bTe 6onT chukcaTtopa ®.

11. [ocTtaHbTe 13 yNnakoBKM NpaByio HOXKY 1 BCTaBbTe ee B doukcaTtop &.
MpaBaA HoXKa [0JSIXXHA BbICTYNaTh U3 hrkcaTopa NpuMepHO Ha 7 CM.

7 cm

Eﬁﬁﬁ\ }aaan HOXKa
A —

®ukcatop ®

MpaBbIn KPOHWTENH

12. HapexHo 3ataHuTe 6onT pukcaTtopa ®.
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13. MooHUMKUTE OCHOBHYIO pamy 1 pa3BeanTe B CTOPOHbI NIEBLIV U NPaBblii KPOHLWTENHBI, @ TAKXKEe
KPOHLWTEVH manoro 6apabaHa.

JleBbIN KPOHWTENH
MMpaBbln KPOHWTENH

KpoHLITEWH
manoro 6apabaHa

/\ BHUMAHUE
Yrnbi oTBeAeHUuA NIeBOM U npaBoﬁ HO)XXeK He AO0JDKHbI NpeBblllaTb 3HA4eHUA, NOKa3aHHble Ha PUCYHKe

Hwxe. Mpu Heco6noAeHUM AaHHOTO Tpe6oBaHNA CTOKA MOXKET ONPOKUHYTLCA U HaHECTU TpaBMy
nonb3oBaTersnto.

7 130° ~N

1100 mm

Bont ®ukcaTop @ Bont

15. Ewe pa3 npoBepbTe BCE BUHTbI U 60onTbl N y6e,D,I/1Ter B TOM, YTO OHM HaAEe>XHO 3aTAHYTbI.
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Mpukpennenne pgepxarenen

1. Ocna6bTe 60nThl Ha cemm ukcatopax (¢ @ no @) n nosepHUTE NN NepeaBUHLTE UMKCATOPBbI
B MOJNIOXXEHWA, NOKa3aHHbIe HuXe. MNocne 3Toro HagexXHo 3aTAHWUTE Bce 6ONTLI ANA 3aKpenseHna
dukcaTopoB Ha MecCTe.

* dukcaTop Manoro 6apabaHa (@)

* Tpu doukcaTopa Tomos (@, @ n ®)
* Isa chukcaTopa Tapenok (@ n @)

» dukcaTop 6apabaHHoro moayna (©)

dukcaTopbl TOMOB (3 WT.)

dukcatop HapabaHHOro
moaynA
U ®dukcaTop manoro 6apabaHa
dukcaTopbl TApenok (2 wr.)
NPUMEYAHUE

dukcaTop Toma @ HeobxoanMo nepensuraTh 6e3 BpalleHua. (Bce Apyrve hrkcaTopsbl BpaLaoTea.)
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2. lMpvikpenuTe gep>XaTenn TOMOB K KaXKAOMY U3 TpexX huKcaTopoB TOMOB.

/\ BHUMAHUE

O6palyaitTecb ¢ Aep)xaTesIAMU TOMOB C OCTOPO)XKHOCTbIO, TaK KaK OHW UMEIOT OCTPble KOHLblI,
0 KOTOPble MOXXHO NOPaHUTLCA.

OepxaTtenb Toma

dukcatop Toma

2-1. OcnabbTe 60NT hukcaTopa ToMa.
2-2. BcTaBbTe gepxkartesb Toma.

2-3. HapexHo 3ataHuTe 60NT douKcaTopa Toma.

3. lMpukpenuTe AepxxaTenu Tapesnok K KaxkAoMy U3 ABYX (OUKCaTOPOB Tapesiok.

® Ha neBOM KpoHLuTeliHe ® Ha npaBoM KpOHLUTEHEe

,Elep)KaTenb Tapenku Hepxartenb Tapenku

BTynka (4epHan)
BTynka (4epHan)

bonT

dukcaTop Tapenku dukcaTop Tapenku

3-1. OcnabbTe 60NT chrkcaTopa TapesKu.
3-2. BcTaBbTe gepxartenb Tapenku.
3-3. HapexHo 3aTAHWUTe 6ONT hmkcaTopa Tapenku.

NPUMEYAHUE

3atarusan 60nT, ybeauTech, 4TO YepHaA BTYNKAa HAXOAUTCA BHYTPU MOHTaXHOrO 0TBEPCTUA hMKcaTopa N HaAeXHO
3aKpeneHa.
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4. lMpvkpenuTe aep>kaTenb manoro 6apabaHa K coukcaTopy manoro 6apabaHa.

/\ BHUMAHUE
O6palyainTechb ¢ geprkatenem manoro 6apabaHa c 0CTOPOXXHOCTbIO, TaK KakK CTEP)XEHb UMEEeT OCTPbINA
KOHeLl, 0 KOTOPbIA MOXXHO NOpPaHUTbLCA.

HepxaTtens manoro 6apabaHa

®ukcaTop manoro 6apabaHa

4-1. OcnabbTte 60NnT hrkcaTopa manoro 6apabaHa.
4-2. BcTtaBbTe fepxkaTenb Manoro 6apabaHa.

4-3. HapexHo 3ataHuUTe 6oNT hukcaTopa Manoro 6apabaHa.

MHcTpyKuumn no c60opke 3NeKTPOHHOW yaapHoM ycTaHOBKM Yamaha cm. B pykoBoacTBe
no cbopke, NnoctaBsIAEMOM C KOMMMEKTOM N340B.

Mouck n yctpaHeHue HencnpaBHocTel

@ CTolka HeycToM4MBa Aaxke Npu HaxoXXAeHUU Ha POBHOW NOBEPXHOCTM.
lMpoBepbTe, BLIPOBHEHBI NI HAKMEWKU CO CTpenkamm ¢ npopesAmun Ha dmkcatopax. (Cm. warmn 4 n 8
C6opka cTouKku Ha CTP. 6 1 7 COOTBETCTBEHHO.) Ecnn HeT, ocnabbTe 60NThbl KaXXA4oro hmkcaTtopa,
NOBEPHUTE KPOHLUTENHbI Tak, YTOObl HAKNENKN CO CTPenKaMu BbIPOBHAMMUCH C NPOPEe3AMU, U CHOBa
3atAHuTEe 60NThI.

TexHUUecKHe XapaKTepuCTUKM

®Pas3mepbl (B cobpaHHoM Bunge): 1196 mm (L) x 528,3 mm (IN) x 812,3 mm (B)
®Macca: 8,3 kr

*: TexHnyeckune xapakTepUCTUKN K X ONUCaHVe B JAHHOM PYKOBOACTBE NOMb30BaTENA AaHbl TOIbKO AN1A O3HAKOMIIEHUA.
Kopnopauua Yamaha octaBnAeT 3a cob60i NpaBo N3MEHATb UM MOAUMMLMPOBATbL NPOAYKTHI UMK TEXHUYECKME
xapakTepucTvku B nioboe Bpema 6e3 npeaBapuTenbHOro yBeaomeHmA. TexHUYeckme xapakTepmucTukm, o6opyaoBaHmne
W [OMONHUTENbHBIE NPUHALANEXHOCTN MOTYT OTNINHATBLCA B 3aBUCUMOCTW OT KOHKPETHOrO PErMOHA; YTOYHUTE HEO6XOANMYIO
MHOpMaLMIO B perMoHanbHoM npeactasutenscTee Yamaha.
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland English
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz Deutsch
Fiir néhere Garantie-Information tiber dieses Produkt von Yamaha, sowie tiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zusténdigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Européischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Frangais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de 'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web
a l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Rel dedeli

grijke informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacién sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza Espariol
Para una informacién detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econdmico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera Italiano
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagoes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suica Portugués
Para obter uma informagdo pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suiga, visite o site a seguir (o arquivo para impresséo esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagdo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

InpavTiki onugiwon: MAnpo@opicg eyyinong yia Toug eAdreg otov EOX* ko EABeTia EAAnvika
Ma AemrTopepeig TTANpogopieg eyyinong OXETIKG We TO TTapdv TTpoidv TNg Yamaha kai Tnv KEAuwn eyyunong oe OAeg Tig xwpeg Tou EOX kai Tnv EABeTia, £MOKEQTEITE TNV TTAPAKATW
10T00€AiSa (EKTUTTWOIUN Hop@n gival SaBEaiun oTnv 10TooeAida pag) fi atreubuvBeite aTnv avTimmpoowTreia TNG Yamaha oTn xwpa oag. * EOX: Eupwrdikdg OIkovopikdg Xwpog

Viktigt: Garantiinformation fér kunder i EES-omradet* och Schweiz Svenska
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen beséka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EGS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele E@S-omradet* og Sveits kan fas enten ved a besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz) ved at besege det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EJO: Det Europaeiske @konomiske Omrade

Térked ilmoitus: Takuutiedot Euroopan tal | 1 (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen sek@ ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla ol ta nettiosoi (Tulc tiedosto tavi sivustollamme.)
Voitte myos ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne iazujace w EOG* i Szwajcarii Polski
Aby dowiedzie¢ si¢ wigcej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwaijcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang ponizej strone internetowg
(Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sie z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku
Podrobné zarugni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se mlzete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodaisky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozé részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjed6 garancidlis szolgaltatés tekintetében keresse fel webhelyiinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig lépjen kapcsolatba az orszagaban miikédé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Europai Gazdasagi Térség

Oluline markus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele Eesti keel
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljrgneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) voi podrduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu
Lai sapemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalpodanu EEZ* un Sveicg, ladzu, apmeklgjiet zemak noradrto timek|a vietnes adresi (timek|a
vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jlsu valsti apkalpojo$o Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i$samios informacijos apie §j ,Yamaha" produktg ir jo techning priezitirg visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite miisy svetainéje toliau nurodytu adresu (svetaingje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha“ atstovybe savo Saliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovenéina
Podrobné informacie o zaruke tykajlce sa tohto produktu od spoloénosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajéiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii sibor na tla¢) alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurdpsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici Slovenséina
Za podrobnej$e informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obiggite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo chobueHune: UHdopmaums 3a rapaHumsTa 3a knuentn B EUM* u Weeituapus Brnrapcku esuk
3a nogpobHa nHdopmMaLms 3a rapaHumMsiTa 3a To3u NPoAYKT Ha Yamaha 1 rapaHUMOHHOTO obCyBaHe B naHeBponelickaTa 3oHa Ha EVIM* u Lseiiuapus unu nocetete NocoyeHus no-aony yeb
caiiT (Ha Hawwwvs ye6 caiiT uma aiin 3a neyar), Unu ce CBbPXKETE C NpeAcTaBuTenHus ouc Ha Yamaha BbB Bawwata ctpaHa. * EWM: EBponeiicko MKOHOMWYECKO NPOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatji despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra . * SEE: Spatiul Economic European

http://europe.yamaha.com/warranty/
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IMonpoGHbIe cBeneHNsT 00 HHCTPYMEHTE MOMKHO HOTYYHTh y MECTHOTO
HPE/ICTAaBUTEIIS KOPIIopauy Yamaha Hiln yIOJTHOMOYEHHOTO
JCTPUOBIOTOPA, YKa3aHHOIO B CIICIYIOIIEM CIHCKE.

| NORTH AMERICA |

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Scarborough, Ontario,
MIS 3R1, Canada
Tel: 416-298-1311

US.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620,
US.A.
Tel: 714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de México S.A. de C.V.
Avenida Insurgentes nimero 1647,
Col. San José Insurgentes, C.P. 03900,
Deleg. Benito Judrez, México, D.F.
Tel: 55-5804-0600

BRAZIL
‘Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Joaquim Floriano, 913 - 4' andar, Itaim Bibi,
CEP 04534-013 Sao Paulo, SP. BRAZIL
Tel: 011-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.
Sucursal de Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte
Madero Este-C1107CEK
Buenos Aires, Argentina
Tel: 011-4119-7000

PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES

Yamaha Music Latin America, S.A.

Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacién Marbella,

Calle 47 y Aquilino de la Guardia,

Ciudad de Panama, Panama

Tel: +507-269-5311

| EUROPE |

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK?7 8BL, England
Tel: 01908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafle 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Switzerland in Ziirich
Seefeldstrasse 94, 8008 Ziirich, Switzerland
Tel: 044-387-8080

AUSTRIA
Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900
CZECH REPUBLIC/HUNGARY/
ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria (Central Eastern Europe Office)
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-602039025

POLAND/LITHUANIA/LATVIA/ESTONIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Poland Office
ul. Wrotkowa 14 02-553 Warsaw, Poland
Tel: 022-500-2925
BULGARIA
Dinacord Bulgaria LTD.
Bul.Iskarsko Schose 7 Targowski Zentar Ewropa
1528 Sofia, Bulgaria
Tel: 02-978-20-25
MALTA
Olimpus Music Ltd.
The Emporium, Level 3, St. Louis Street Msida
MSDO06
Tel: 02133-2144

THE NETHERLANDS/
BELGIUM/LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5-b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: 0347-358 040

FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: 01-64-61-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Viale Italia 88, 20020 Lainate (Milano), Italy
Tel: 02-935-771

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaiia
Ctra. de la Coruna km. 17, 200, 28230
Las Rozas (Madrid), Spain
Tel: 91-639-8888

GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
147 Skiathou Street, 112-55 Athens, Greece
Tel: 01-228 2160

SWEDEN
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
J. A. Wettergrens Gata 1, Box 30053
S-400 43 Goteborg, Sweden
Tel: 031 89 34 00

DENMARK
Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland - filial
Denmark
Generatorvej 6A, DK-2730 Herlev, Denmark
Tel: 44 92 49 00

FINLAND
F-Musiikki Oy
Kluuvikatu 6, P.O. Box 260,
SF-00101 Helsinki, Finland
Tel: 09 618511

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Nearingspark 1, N-1345 @sterds, Norway
Tel: 67 16 77 70

ICELAND
Skifan HF

Skeifan 17 P.O. Box 8120, IS-128 Reykjavik, Iceland
Tel: 525 5000

RUSSIA
Yamaha Music (Russia)
Room 37, bld. 7, Kievskaya street, Moscow,
121059, Russia
Tel: 495 626 5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrale 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

AFRICA

Yamaha Corporation,

Asia-Pacific Sales & Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650

Tel: +81-53-460-2313

| MIDDLE EAST

TURKEY/CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafie 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
LOB 16-513, P.O.Box 17328, Jubel Ali,
Dubai, United Arab Emirates
Tel: +971-4-881-5868

| ASIA

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: 021-6247-2211

HONG KONG
Tom Lee Music Co., Ltd.
11/F., Silvercord Tower 1, 30 Canton Road,
Tsimshatsui, Kowloon, Hong Kong
Tel: 2737-7688

INDIA
Yamaha Music India Pvt. Ltd.
Spazedge building, Ground Floor, Tower A, Sector
47, Gurgaon- Sohna Road, Gurgaon, Haryana, India
Tel: 0124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
PT. Nusantik
Gedung Yamaha Music Center, Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: 021-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, 9F, Dongsung Bldg. 158-9 Samsung-Dong,
Kangnam-Gu, Seoul, Korea
Tel: 02-3467-3300

MALAYSIA
‘Yamaha Music (Malaysia) Sdn., Bhd.
Lot 8, Jalan Perbandaran, 47301 Kelana Jaya,
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: 03-78030900
PHILIPPINES
Yupangco Music Corporation
339 Gil J. Puyat Avenue, P.O. Box 885 MCPO,
Makati, Metro Manila, Philippines
Tel: 819-7551

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) PRIVATE LIMITED
Blk 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: 6747-4374
TAIWAN
Yamaha KHS Music Co., Ltd.
3F, #6, Sec.2, Nan Jing E. Rd. Taipei.
Taiwan 104, R.0.C.
Tel: 02-2511-8688

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
4, 6, 15 and 16th floor, Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: 02-215-2622

OTHER ASIAN COUNTRIES
Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Sales & Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2313

| OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank,
Victoria 3006, Australia
Tel: 3-9693-5111
NEW ZEALAND
Music Works LTD
P.O.BOX 6246 Wellesley, Auckland 4680,
New Zealand
Tel: 9-634-0099

COUNTRIES AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Sales & Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2313
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Yamaha web site
http://www.yamaha.com/

Yamaha Downloads
http://download.yamaha.com/
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